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St. Lorenzen, 27.08.2026 San Lorenzo di Sebato, 27/08/2026

ANORDNUNG Nr. 65/2026 ORDINANZA n° 65/2026

Der Bürgermeister Il Sindaco

Vorausgeschickt, dass die Freiwillige Feuerwehr St.
Lorenzen am 05.09.2026 und am 06.09.2026 das tradi-
tionelle Kirchtagsfest veranstaltet;

Premesso che i Vigili Del Fuoco Volontari di San Lo-
renzo di Sebato organizzano la tradizionale festa della
Sagra di San Lorenzo nei giorni 05/09/2026 e
06/09/2026;

darauf hingewiesen, dass eine große Beteiligung der Bevöl-
kerung zu erwarten ist und deshalb der Verkehr auf den be-
troffenen Straßen und Plätzen behindert sein wird;

ravvisato, che sarà da aspettare una numerosa partecipazio-
ne da parte della popolazione, cosicché il traffico sulle strade
e piazze interessate nel giorno della manifestazione sarà
ostacolato;

unter Berücksichtigung der Verkehrserfordernisse und der öf-
fentlichen Sicherheit;

tenuto conto delle esigenze di viabilità e della pubblica sicu-
rezza;

gestützt auf die Artikel 6 und 7 – Buchstabe a) - der geltenden Straßen-
verkehrsordnung, genehmigt mit gesetzesvertretendem Dekret vom
30.04.1992, Nr. 285 i.g.F.;

Visti gli articoli 6 e 7 - lettera a) - del vigente Codice della Strada, ap-
provato con D.Lgs. 30/04/1992, n° 285 nel testo vigente;

auf Grund der Regionalgesetze über die Gemeindeordnung der Auto-
nomen Region Trentino Südtirol, (R.G. vom 04.01.1993, Nr. 1, abgeän-
dert und ergänzt durch R.G. Nr. 3/1994 und Nr. 10/1998), sowie der
diesbezüglichen Durchführungsbestimmungen;

viste le leggi regionali sull'Ordinamento dei Comuni della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, (L.R. del 04/01/1993, n° 1, modificata ed in-
tegrata con L.R. n° 3/1994 e n° 10/1998), nonché il relativo regolamen-
to di esecuzione;

ordnet an: ordina:

Die G.S.2/Heilig-Kreuz-Straße von km 0+030 (Dr.-
Sporn-Straße) bis km 0+120 (Einfahrt zum Parkplatz
hinter dem Schulgebäude-Gärtnerei Niedermair) ist
für jegliche Art von Fahrzeugen mit Ausnahme der Ein-
satzfahrzeuge während der in den Prämissen genann-
ten Veranstaltung gesperrt, und zwar von 00:00 Uhr
des 05.09.2026 bis 24:00 des 07.09.2026.

Die Einengung der Fahrbahn im Bereich des Ab-
sperrpoller vom 02.09.2026 bis 07.09.2026.

La circolazione di tutte le categorie di utenti ad ecce-
zione dei mezzi di soccorso e pronto intervento, sulla
S.C.2/Via Santa Croce dal km 0+030 (Vicolo Dr.
Sporn) fino al km 0+120 (strada di accesso al pa-
rcheggio dietro l'edificio scolastico-floricultura Nie-
dermair), è sospesa durante la manifestazione di cui
nelle premesse, e cioè dalle ore 00:00 del 05/09/2026
fino alle ore 24:00 del 07/09/2026.

Un restringimento della carreggiata nella zona del
dissuasore mobile dal 02/09/2026 fino al
07/09/2026.

Die G.S.2/Heilig-Kreuz-Straße von der Einfahrt
Schulplatz bis zur Einfahrt Gärtnerei Niedermair
(Einfahrt zum Parkplatz hinter dem Schulgebäude-
Gärtnerei Niedermair) ist für jegliche Art von Fahrzeu-
gen mit Ausnahme der Einsatzfahrzeuge während der
in den Prämissen genannten Veranstaltung gesperrt,
und zwar von 19:00 Uhr des 01.09.2026 bis 12:00
des 07.09.2026.

La circolazione di tutte le categorie di utenti ad ecce-
zione dei mezzi di soccorso e pronto intervento, sulla
S.C.2/Via Santa Croce dalla strada di accesso al pa-
rcheggio della scuola fino alla strada di accesso al
parcheggio della floricultura Niedermair, è sospesa
durante la manifestazione di cui nelle premesse, e cioè
dalle ore 19:00 del 01/09/2026 fino alle ore 12:00 del
07/09/2026.

Die G.S.1/Josef-Renzler-Straße von der Kreuzung
mit der G.S.3/Dorfstraße bis zur Kreuzung mit der
G.S.2/Heilig-Kreuz-Straße ist für jegliche Art von Fahr-
zeugen mit Ausnahme der Einsatzfahrzeuge während
der in den Prämissen genannten Veranstaltung ge-
sperrt, und zwar am 06.09.2026 ab 13:30 Uhr für die
Dauer des Aufmarsches der Musikkapelle (ca. 10
min).

La circolazione di tutte le categorie di utenti ad ecce-
zione dei mezzi di soccorso e pronto intervento, sulla
S.C.1/Via Josef Renzler dall'incrocio con la S.C.3/
Via Borgata fino all'incrocio con la S.C.2/Via Santa
Croce, è sospesa durante la manifestazione di cui nel-
le premesse, e cioè il 06/09/2026 dalle ore 13:30 per
la durata della sfilata della banda musicale (ca. 10
min).

An diesen Tagen sind anders lautende Anordnungen
des Bürgermeisters vorübergehend ausgesetzt.

In questi giorni le ordinanze del Sindaco in contrasto
con la presente sono temporaneamente sospese.

Gegenwärtige Verordnung wird mittels Aufstellung einer eigenen Stra-
ßenbeschilderung durch die Veranstalter und mittels Veröffentlichung
an der Amtstafel der Gemeinde der Öffentlichkeit bekannt gemacht. Ein
entsprechender Ordnungsdienst muss den ordnungsgemäßen Ablauf
dieser Veranstaltung garantieren.

L'ordinanza di cui sopra è portata a conoscenza della collettività me-
diante l’apposizione della relativa segnaletica stradale da parte degli or-
ganizzatori e mediante pubblicazione della presente ordinanza nell’albo
pretorio di questo Comune. Un relativo servizio d'ordine dovrà garantire
lo svolgimento regolare della manifestazione.



Die zuständigen Funktionäre des Gemeindepolizeidienstes und die ört-
liche Carabinieri-Station werden beauftragt, entsprechende Maßnah-
men zur Überwachung und Einhaltung der gegenständlichen Anord-
nung zu treffen.

I competenti funzionari del servizio di Polizia municipale ed il Comando
locale dei Carabinieri sono incaricati di prendere i rispettivi provvedi-
menti per la sorveglianza e l'osservanza della presente ordinanza.

Der Bürgermeister – Il Sindaco

Dr. Martin Ausserdorfer
(digital signiert – firmato digitalmente)
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